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En el Plan de Estudios del Título, esta asignatura se integra en el módulo Itinerario 1: Lengua española
(nivel 1). A comienzo de curso, cada docente presentará su programa específico respecto de la unidad
temática que imparta de la asignatura (bibliografía incluida), cuyos contenidos, descritos y ampliados en el
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COMPETÈNCIES / RESULTATS D' APRENENTATGE

2080 - M.U.Estudis Hispànics Avançats: Aplicacions i investigació

Posseir i comprendre coneixements que aportin una base o oportunitat de ser originals en el
desenvolupament i / o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.

Posseir les habilitats d'aprenentatge que els permeten continuar estudiant d'una forma que haurà de ser en
gran manera autodirigida o autònoma.

Que els estudiants siguen capaços d'integrar coneixements i afrontar la complexitat de formular judicis a
partir d'una informació que, sent incompleta o limitada, incloga reflexions sobre les responsabilitats socials
i ètiques vinculades a l'aplicació dels seus coneixements i judicis.

Saber aplicar els coneixements adquirits i ser capaços de resoldre problemes en entorns nous o poc
coneguts, dins contextos més amplis (o multidisciplinaris) relacionats amb l'àrea d'estudi.

Saber comunicar les conclusions (i els coneixements i les raons últimes que les sustenten) a públics
especialitzats i no especialitzats d'una manera clara i sense ambigüitats.

Ser capaços d'aplicar en entorns professionals els coneixements i destreses adquirits, i d'analitzar el
conjunt de variables que intervenen en l'encreuament entre teoria i pràctica, captant conflictes i negociant
solucions, en el marc del diàleg i de la defensa de drets i obligacions, amb criteris deontològics i laborals.

Ser capaços d'emprar els recursos institucionals, els grans instruments científics, les tècniques, les bases
de dades i biblioteques, la bibliografia, les revistes especialitzades i els nous recursos proporcionats per
les TIC en l'àmbit d'estudi.

Ser capaços d'exercir un treball en equip, fomentant les relacions interpersonals, el diàleg, el respecte a
l'altre i la no discriminació, ni lingüística ni social.

Ser capaços de debatre les idees de diferents teories lingüístiques i analitzar críticament les seues
aportacions, a fi de contextualitzar els seus èxits i contrastar-los amb el saber adquirit.

Ser capaços de realitzar una lectura crítica, analítica i competent de qualsevol tipus de textos lingüístics, en
funció d'un mètode d'anàlisi adequat al mateix, pel que siga possible extraure totes les seues implicacions,
tant de forma com de contingut.

Ser capaços per a la docència i investigació de l'espanyol en matèries d'Estudis Hispànics.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1.1. Conocimiento y uso de las TIC (tecnologías de la información y de la comunicación) en la enseñanza
de ELE.
1.2. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia discursiva en la clase de ELE. El español coloquial
en ELE.
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1. La enseñanza del español como segunda lengua I

1.1. Conocimiento y uso de las TIC (tecnologías de la información y de la comunicación) en la enseñanza
de ELE.
1.3. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia gramatical.
1.4. La enseñanza del español a personas inmigrantes. Reflexión sobre sus necesidades educativas.
Técnicas básicas de alfabetización o lectoescritura.
1.5. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia léxica y su enfoque a partir del uso de corpus
lingüísticos.
1.6. La investigación en el aula de ELE: estudio de casos.

2. La enseñanza del español como segunda lengua II

2.1. Análisis de necesidades: necesidades objetivas y subjetivas. Líneas de investigación.
2.2. Competencias intercultural, crítica y pragmática en la clase de ELE. Líneas de investigación.
2.3. Evaluación y certificación en ELE. Procedimientos de evaluación en el aula. Pruebas de certificación.
Exámenes SIELE y DELE. Espacio SIELE. Líneas de investigación.
2.4. Español para fines específicos: español para fines profesionales y español para fines académicos.
Análisis de materiales y diseño de unidades. Líneas de investigación.
2.5. Trabajar por proyectos: diseño, planificación, producción y posproducción de un programa de radio.

3. Asesoría y peritaje lingüísticos

3.1. Introducción: de profesión filólogo o lingüista.
3.2. Las actuaciones del lingüista.
3.2.1. El lingüista como corrector
3.2.2. el lingüista como asesor
3.2.3. el lingüista como experto.
3.3. La peritación lingüística.
3.3.1. Fonética forense.
3.3.2. Interpretación de leyes y sentencias judiciales.
3.4. La detección del plagio. Marcas lingüísticas.
3.4.1. Análisis de los textos. La literalidad.
3.4.2. Análisis del plano de la expresión.
3.4.3. Análisis del plano del contenido.
3.4.4. Estudio de la documentación e investigación usada en los textos.

4.1. La expansión y presencia de la lengua española en el mundo y su valor de en diversos ámbitos
sociales y profesionales.
4.2. Los problemas de la globalización lingüística, glocalización lingüística y las fronteras en la comunidad
lingüística hispánica. Confrontación de las distintas realidades lingüísticas dadas por la integración de
grandes flujos migratorios.
4.3. Concepto de paisaje lingüístico (PL) y estudio de los fenómenos y situaciones de multilingüismo en los
espacios geográficos hispánicos y los fenómenos de incorporación, intercambio cultural y comunicación
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4. La difusión del español en el mundo y paisaje lingüístico

4.1. La expansión y presencia de la lengua española en el mundo y su valor de en diversos ámbitos
sociales y profesionales.
de la inmigración.
4.4. Estudio de los signos del paisaje lingüístico y diseño de un estudio del paisaje lingüístico en Valencia.

VOLUM DE TREBALL (HORES)

ACTIVITATS PRESENCIALS

Activitat Hores
Teoria 80,00

Total hores 80,00

ACTIVITATS NO PRESENCIALS

Activitat Hores
Assistència a altres activitats 15,00
Elaboració de treballs individuals o en grup 0,00
Estudi i treball autònom 180,00
Preparació de classes 25,00
Preparació d'activitats d'avaluació 0,00
Resolució de casos pràctics 0,00

Total hores 220,00

METODOLOGIA DOCENT

Lección magistral: exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos y con diferentes recursos
(textos, audiovisuales, etc.).

Uso de procedimientos y estrategias deductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: resolución de
problemas y actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario crítico de
diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de la
exposición previa de contenidos.

Uso de procedimientos y estrategias inductivos para la aplicación del conocimiento adquirido: detección
de problemas y su resolución (ejercicios, lectura y comentario crítico de diferentes textos, realización de
trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de directrices básicas para formular un
desarrollo teórico posterior.

Potenciación del trabajo y aprendizaje colaborativo (sociocognitivo).

Desarrollo de estrategias de aprendizaje: entrenamiento metacognitivo (selección y organización de la
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información, planificación, control y evaluación), cognitivo (deducir, inferir, transferir, relacionar, retener a
corto, medio y largo plazo, verificar hipótesis, etc.) y procedimental (práctica).

Guía para el diseño empírico (investigación), tareas y proyectos.

acute;rico (investigación), tareas y proyectos.

AVALUACIÓ
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